
Our Lady’s College 聖母書院 

Pre-S1 Registration 中一新生註冊  (28-29/7/2022) 
 

1. Documents needed for registration  

Pre-S1 students must bring along:  

- Admission Slip  

- Two recent student photos 

Together with the following documents (original copy and photocopy) for registration:  

(i) Hong Kong Identity Card / other documentary evidence showing the resident status in Hong Kong and date of birth for    

verification  

(ii) Hong Kong Birth Certificate 

(iii) P5 & P6 Report Card (both 1st term and 2nd term)  

(iv) Baptism Certificate (Catholics only)  

(v) Other certificates (if applicable)  
 

2. Register along with parents/guardians 

Pre-S1 Students must register along with their parents/guardians.  If the student’s parent/guardian fails to accompany the student to the 

school for registration on the registration day, he/she can appoint a representative to bring the “Letter of Authorisation for Registration 

of S1 Students” to the school for registration. This authorization form must be processed through the primary school in advance. 

** Remarks: The purchase of school uniform, the order of PE uniform and the registration for Pre-S1 Summer Bridging Programme 

will be conducted on the Registration Days.  Please bring along an adequate amount of cash for the services concerned. 

 

3. Epidemic prevention measures  

To prevent the spread of COVID-19, the School is strictly implementing sanitation and epidemic prevention measures according to 

the guidelines laid down by the Centre for Health Protection and the Education Bureau. Those who enter the School should undertake 

the following preventive measures: 

(i) Wear masks and abide by the epidemic prevention measures when entering the School.  

(ii) Parents/guardians must use the "LeaveHomeSafe" mobile application to enter the School.  

(iii) Except for exempted persons and students, all parents/guardians must meet the requirements of a "vaccine pass" upon entry 

into the school premises. Those who are exempted from vaccination must produce the relevant certificates as required, 

otherwise they will not be allowed to enter the school premises.  

(iv) Parents/guardians and students are kindly requested to take a rapid antigen test and take a photo in the morning before entering 

the campus. They can enter the School with a negative result. 

(v) When arriving at the school, parents/guardians and students are requested to submit the completed Visitor Health Declaration 

Form, which can be printed by themselves (Appendix 1). 
 

1. 辦理入學註冊所須之文件 

中一新生必須帶備： 

- 入學註冊證 

- 近照兩張 

及以下文件之正、副本 

(i) 香港身份證或載有本港永久居民身份及出生日期之證明文件；如學生非持有永久居民身份，須同時帶備其他有效
旅行證件  

(ii) 香港出生證明書  

(iii) 小五及小六成績表(上學期 及下學期)   

(iv) 領洗紙 (天主教教友)  

(v) 其他證書 （如適用） 
 

2. 註冊事項  

派往本校的中一新生須與家長 / 監護人一同前往本校註冊。如學生家長 / 監護人因要事未能於註冊日陪同新生前往本校

註冊，可委派代表帶同『中一學生註冊授權書』到本校辦理註冊手續，此授權書必須事先透過小學辦理。 

** 備註:  註冊當天，學校亦會同時進行校服購買、運動服裝訂購及中一暑期英語銜接課程報名服務。請中一新生家長   

帶備所需費用。 
 

3. 防疫措施 

由於疫情關係，根據衞生防護中心建議及教育局指引，學校必須嚴格落實衞生防疫措施，前往本校註冊之人士須遵守以

下之防疫措施： 

(i) 進入校園時請戴上口罩，並遵守防疫措施。 

(ii) 家長 / 監護人須使用「安心出行」流動應用程式進入學校。 

(iii) 除獲豁免人士外及學生，家長 / 監護人均須符合「疫苗通行證」的要求，方可進入校園。獲豁免接種疫苗人士須
按規定出示有關證明，否則不可進入學校範圍。 

(iv) 家長 / 監護人及學生進入校園前先自行進行快速抗原測試及拍照作紀錄，在獲得陰性結果後才可前往本校註冊。 
(v) 當到達本校時，請家長 / 監護人及學生遞交已填妥之訪客健康申報表，有關表格可自行列印（附件一）。     



Appendix 1 附件一 

 

 

Our Lady’s College 聖母書院 

Visitor Health Declaration Form 訪客健康申報表 
 

Visitor's Name 訪客姓名:              

Contact number 聯絡電話:            

Entry date 進校日期:                 Time 時間:     ______ 

 

 

 

 

 
I do not have any symptoms of COVID-19, such as a fever (body temperature at 38oC or above), symptoms of 

acute respiratory tract infection, or sudden loss of sense of taste or smell, etc. 

我沒有任何冠狀病毒病的病徵：例如發燒(體溫達 38oC 或以上)、急性呼吸道感染徵狀、突然喪失味覺

或嗅覺等。 

 

I am not undergoing mandatory quarantine (including StayHomeSafe scheme or home isolation) today,  

今天，我不是正在接受政府指定的強制檢疫(包括「居安抗疫計劃」及家居隔離)。 

 

I have done the COVID-19 rapid antigen test (RAT) today and the result of my RAT today was negative. 

我今天已完成冠狀病毒病快速抗原測試，而我今天的快速抗原測試結果為陰性。 

 

I or my household member(s) have not received the compulsory testing under Compulsory Testing Notice before 

today but the RAT results of myself and my household member(s) today were negative. 

我或同住家人因應政府公告而需接受強制檢測，惟在今天前仍未取得有關檢測結果，但我和同住家人

今天的快速抗原測試結果為陰性。 

 

 
In general, “close contact” means having cared for, having lived with, or having had direct contact with respiratory 

secretions and body fluids of a confirmed patient. 

「密切接觸者」一般指曾經照顧患者、與患者共同居住或曾經接觸過患者的呼吸分泌物和體液的人士。 
 

* The information collected is for health declaration purposes only and will be destroyed within three months. 

收集資料只供健康申報之用,並在三個月內銷毀。  

 

 

 

 

 

Signature 簽署:         

 

I declare that all information given below is true and correct. 

本人聲明以下所有申報的資料均屬實。 


